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Abstract. This study focuses on the translation of Vsevolod Nekrasov’s poetry into Czech. How-
ever, it also considers the more general question of whether it is possible to transpose poetry full of
delicate humour, hidden allusions, codes and ciphers into another language in such a way that the
reader would not be deprived of the aesthetic impression of the original. Nekrasov’s creative and
playful poetry poses, at the same time, serious questions and contains hidden messages that should
not be ignored by the translator either. The study also points out and demonstrates, using particular
examples, that in the process of translation the translator must take the responsibility for the inter-
pretation of the text and must “determine” it to certain extent. This subjective prism then becomes
an indispensable part of the reception of translation in the target language area. Specifically, in case
of Nekrasov’s poetry, the translator must, besides usual difficulties, face also other challenges, such
as the translation of neologisms or uncommon realia, which form the basic elements of his verses.
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Bceesomon Hukomaesnu Hekpacos (1934-2009) — Beimarommiics, HO, K cOXka-
JICHUIO, HE OYCHb M3BECTHBIN B YEIICKOH cpefe modT!'. TpaauiHOHHO OH CUNTAT-
Cs1 MPEEMHHUKOM aBaHrapjaa’, ogHako, caM HekpacoB HCIMOIb30Bal B KOHTEKCTE
CBOETO TBOpUYECTBA Jpyroe, Ha HAIl B3IVIAA, OoJjiee yaadHoe, OTpe/eyieHHe —
konuentyanu3m (Bobrinskad). Maes o Tom, 9TO BCSKUI TBOPYSCKUH aKT, WIIH

! BeeBostog HekpacoB, K COXKQJICHHIO, [OKa MAJI0 M3BECTEH YEIICKOMY YHTATEI0, OIHAKO
y’Ke ObIITM TOTBITKH MEPEBOAA €r0 CTHXOB, KOTOPBIE YAaCTO HA3bIBAIOT TPYJHONEPEBOJUMBIMHU, Ha
HECKOJIBKO s13bIKOB. CM. IepeBoj| ero cTUxXoTBopeHuil Ha anmmiickuii (Nekrasov); Ha HeMeLKHii
s3b1K (Nekrassow); (Stichi Vsevoloda Nekrasova v perevodach, snextponnsiii pecypc). Ha uenickuit
SI3BIK €T0 IIEPEBOIMIIN B OCHOBHOM AuteHa 1 SIH Maxonuns! (Machoninova, Machonin 131-180).

2 Bcesomox HekpacoB ObLT HEyTOMHMBIM IOIYISIpH3aTOpOM JIMAHO30BCKOM MIKOJBL. Ero
CTHXU, HAlMCaHHBIE HA CTHIKE M300pa3HTEIBHOTO M CIOBECHOTO MCKYCCTB, HHOTAA CPAaBHHUBAIOT
C KMHOCHEMKON MIIM KWHOTJIEHKOM, YTO HEM3MEHHO BBI3BIBAET KUBOH OTKIIMK U MHTEpPEC B Cpejie
KPUTHKOB U JiuTeparyposenoB. CM. Harpumep, 1Ba uHTepBbio ¢ Hekpacoseim (Kulakov 15).
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Xy[A0KECTBEHHBIH MOCTYNOK JOJKHBI ONMUPAThCsA Ha 3apaHee MOJTrOTOBIECHHYIO
KOHLETILIMIO, ObUla TOH yCTaHOBKOH, KOTOpyro cam HekpacoB 0Ge30roBopodHO
peann3oBai B cBoeM TBopdecTBe. OCHOBHAs KOHIIEMIUS TBOpuecTBa Hekpacosa
YacTO CTPOMUTCS HA MEPECEUCHUN BU3YaJIbHOTO U CIOBECHOTO McKyccTB (Macho-
ninova 2011: 140-165; Machoninova 2006: 175-194), uaro, 6e3yciOBHO, TOXe
BBI3BIBAET TPYAHOCTH ITPH MEPEBOJIE €TO MPOU3BEACHUH, HO, KaK HAM Ka)eTcs, He
caMble 3HaYHUTENbHBIE.

HacTosimmas craThst BITaeTCsl OTBETUTH Ha CIEAYIOIUE BOIPOCHI: BOZMOKHO
JIU TIepeBecTH cTuXu HekpacoBa Ha JpyTroi S3bIK U, 4TO CaMO€ BaXKHOE, BO3MO)KHO
JIM COXPAaHUTh B MEPEBOJIE BECbMA TOHKHM, 3a4acTyl0 CKPBITBIM FOMOpP, KOTOPBIN
SBJISIETCS] HEOTHEMIIEMOM YacThIO €ro TBopuecTBa? Mbl mocTapaeMcst OTBETUTh Ha
3THU BOIIPOCHI, TPOBE/IS IEPEBOTICCKHUIT aHAITU3 TPEX CTUXOTBOpeHnit Hekpacosa’®,
nepBoe U3 KOoTopeix Obu10 HanucaHo B 2000 ., a nBa apyrux — B 2002 . Ilepoe
MPOU3BEICHHUE IOCTPOCHO Ha SI3BbIKOBOH MIpe, 00bEKTOM KOTOPOH cranu abOpe-
BHATYPBI, OYCHb XapaKTEPHbBIC ISl PYyCCKOSI3bIUHOM cpenbl®. CTOUT cKa3aTh, 4TO
HEKOTOpbIe aOOpEeBHATYPHI €lle B COBETCKUE BpeMEHa 3a4acTyl0 BBOIMJIM B He-
JIOYyMEHHE MHOTHX HOCHTEJIEH s3bIKa. 3acuiibe aOOpeBHaTyp HE MOIVIO OCTAThCS
HE3aMEUYEeHHBIM ¥ HAIJI0 CBOE OTPAXKEHHE B JINTEPAType, a TAKKe IOCITYKHUIIO
MCTOYHMKOM IIYTOK M KanamOypoB. J[Ba cleqylOUIMX CTHXOTBOPEHHS MOKHO
OXapaKTEepHU30BaTh KaK aBTOPCKUE PA3MBIIUIEHHUS O JKH3HH, O TOW PEaJbHOCTH,
C KOTOPOH KaxKJIblil JOJKEH CIPAaBUThCs Mo-cBoeMy. 11 Hekpacos cripasisieTcst —
C JIESTKUM UPOHUYHBIM MOAXO/I0M, CBOMCTBEHHBIM JJIsl €TI0 033U HU.

[Ipexne, uem oOCyknaTh BOIIPOC mepeBoaa ctuxoB BceBomoga Hekpacona,
BO3MOXHO, CTOUT TMOTBITATHCS KPATKO 0XapaKTepu30BaTh €ro0 TBOPUYECTBO B KOH-
TEKCTe CPOPMYITHPOBAHHBIX BBIIIE BOMPOCOB. Jpyrumu cioBaMu, Mbl OCTapa-
€MCsI OIPE/ICIUTh, KAKEe UMEHHO OCOOCHHOCTH TBOPUECTBA 3TOI0 aBTOPA MOTYT
CTaTh MPUYUHON MepeBoueckux npobiem (noapoduee: Kitzlerova et al. 52-77).

B nepByto ouepens, BCTaeT BOIPOC COXpaHEHHs FOMOpa, HPOHUHU U CapKa3Ma,
MIPHUCYTCTBYIOIINX B cTUXax Hekpacosa. Pedb HOET O TOHKOM S3BIKOBOM FOMOPE,
CKpBITOM, Jake 3aKOAMPOBAHHOIN HIrpe HAMEKOB®, KOTOPBHIC 3a4acTyi0 MOTYT
OBITH MOTEPSIHBI B IMpoIlecce MepeBoja B TeX CIydasx, KOrjaa MepeBOAYMK WIN

3 Jlns uccnenoBaHus ObUIH BBIOPAHBI CTUXH, KOTOPBIC B CHILY CBOCH crieliu(HKU HPEABSIBISIOT
HOBBILICHHBIE TPEOOBAHHS K IEPEBOIYNKAM H, HACKOJIBKO U3BECTHO, TaK M He OBbLIH IEPEeBE/ICHBI Ha
JpYTHE SI3bIKH.

4 MHOXecTBO a00peBHATY P SIBISCTCS OYCHb THITHYHBIM M TSI IPYTHX CTPaH C KOMMYHHCTHYC-
CKUM / COIMAIMCTUYECKUM TIPOIILIBIM, B YSHICKON CPEe/ie OHM TAKKe CITY)KHIM HCTOYHUKOM IIYTOK.
Hampumep, B Yexun Bo3HHKIIA HomysipHast ecHs (cM. YouTube) ¢ Ha3Bannem ,,Zkratky” (Mladek
1981).

5 BceeBonox HekpacoB B CBOMX CTHXaX NPMMEHIT ONPEIeICHHbIC KOJIbI HA MPOTSHKEHUH BCei
cBoel TBopueckoi >ku3HU. MHTepecHo, uto B ero ctuxax 1990-x u B Hawane XXI Beka, To ecTh
BO BpEMsl MOJUTHYECKONW M OOLIECTBEHHOH CBOOOJBI, KOIZIa 0OCTOATENBCTBA YXKE HE 3aCTaBILLIN
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caM He HISHTU(UIMPYET WX, WM HE HaXOOUT CIIOCOOOB aJeKBaTHO Iepe-
JaTh 3TH XapaKTEpHBbIC YEPThl KOJAOM APYIOro s3blKa TaK, YTOObI OHMU OBLIM
HOHSITHBI M ykTaressim nepesoaa’. Jlis nos3un HekpacoBa THITHYHBIMU SBIISFOT-
csl Ba crioco0a BBIPAKEHMSI FOMOPA: BO-TIEPBBIX, ATO S3BIKOBOM Mapasiesiu3Mm,
MOBTOPEHHE, YACTO HA rpaHu adcypaa. DTO IOBTOPEHHE B €T0 CTHUXaX MOCTEICHHO
nepepacraer B kaxamOyp, a Kpome Toro, Hekpacos gacto co3gaer cBoeoOpasHbIe
MHUKpOKanaMOypbl, HE PEIKO BCEro Ha JBE JEKCHYECKHE €AMHUIIBI, OCHOBAH-
Hble Ha 3BYKOBOW acCOLMALMU, HAIPUMED: 2dA3npoM — 0Opazom — 2aoCmeom
— eocyoapcmeom. ITH MUKPOKAIaMOyphl OTKPBIBAIOT TIEPE]] YUTATEIEM HOBBIC
napajuieny, W SBIAIOTCS HCTOYHUKOM IOMOPUCTHYECKOro sddekra. BTopoii
croco0 — 310 urpa cioB. Hekpacos paboraer ¢ OJHMM KOPHEM MJIM 3BYKOBOM
OJIM30CTHIO HECKOJIIBKHX CIIOB, 00pasyst psij MPOU3BOIHBIX CIIOB, KOTOPBIE HM3-32
CBOET0 4acTO MPOTHBOPEUYMBOIO 3HAUEHHS BBI3BIBAIOT TPEBOYKHBIE ACCOLMAIUH,
WIH, KaK U B IIEPBOM CJIy4ae, UMEIOT IOMOPUCTHYECKYIO0 KOHHOTALUIO: JHCUIMb —
HENCUMb, WU30DPEHUST — HCUZHEDPEHUSL.

IlepBBIM IPUMEPOM CTUXOTBOPEHHSI, KOTOPOE, Ha HAIll B3IJISA, PEACTABIISICT-
Cs1 TPYZHBIM IS IIEPEBO/A KaK Pa3 M3-3a YIOMSHYTHIX BbILIE MUKPOKaIaMOypoB
1 00mIIns coKpaleHui, siBisercs: cruxorBopenue 2000 rona. Yike snurpad x To-
MY CTHXOTBOPEHHIO O MHOTOM TOBOPUT YMTaTeNto: Braoumup Heanoeuu, mak
nac ¢ eamu 6 I'VM 3abepym. Cama 1muTara MpeACcTaBIICTCS HAM CaMOU JIETKOM
YacTbl0 CTUXOTBOPEHUS C TOUKH 3PEHUS MEePEBOAUECKHUX pPEIIeHUH, TOTOMY YTO
ab0OpeBuarypa /'VM cymiecTByeT B YEHICKOM S3bIKE B TOXKICCTBEHHOH (opme
Y CKJIOHSETCS, KaK M B PyCCKOM SI3bIKE, B POJUTEIHLHOM IaJe)Ke eTUHCTBEHHOTO
yrcia: do GUMu. Jta abOpeBuarypa B pyCCKOM TEKCTE OTChIJIAET HAac K APYToH
ab0peBuarype, [ V/IAL', u ee (hopma B UEIICKOM SI3bIKE TAKXKE UICHTUYHA PyCCKOM
Y TaKXKe CKJIOHSIETCS B POIUTEILHOM MajeKe eNMHCTBEeHHOTO uncna: do GULAGu.
MO:XHO MPEANOI0KNUTh, YTO POAUTENBHBIHN Maiexk, KOTOPLIi, BEPOSITHO, IPUIETCS
UCIIOJIb30BATh B YELICKOM IEPEBOAE, TAK)KE YCHIIMBAET 3BYKOBOW Hapaljiein3M
Onaronapsi MJICHTUYHBIM OKOHYAHUSIM y 3THUX JBYX a0OpeBuaryp. BozamokHbIi
YeUICKU BapuaHT mepeBofa snurpada toraa 3ByuuT Tak: Viadimire Ivanovici,
asi nas oba posadi” do GUMu.

HekpacoBa KoaMpoBaTh CTHXU WM M3/1aBaTh X 3a PAHMICH MM B caMU3JaTe, MbI IIPOAOKACM
BUJIETh HEKUH HIN(P B €ro MpON3BEACHUSIX.

% Pojp mepeBoAYMKa CI0XKHA, IEPEBOIUHK JOJDKEH CHaYana pacinppoBarh TEKCT OPUTHHATA,
HOCJIe/IOBATEBHO ,,3aKOIMPOBATh” €ro SI3bIKOBBIMH CPEACTBAMM JPYroro si3blka Tak, 4YTOOBI
pe3ysIbTaT MaKCHMAaJIbHO COOTBETCTBOBAN HcxoqHoMy Tekety (Levy 42-81). K nannoi mpoGiema-
tuke cp. taioke (Hrdlicka 11) u (FiSer 82—85). Hcep Takxke obOpamaer BHIMaHUE HAa TOT MOMEHT,
KOI/Ia MePEeBOIYMK B MPOIIECCE MEPEBO/a TOJDKEH NPHHATH Ha ceOst 00513aTeNIbCTBO U ONPEICINTh
(,,dour¢€it”), Kak MPaBUIIbHO YATATh M BOCIIPHHUMATH CTHXOTBOpeHHue (Iser 39-62).

7 MBI c4uTaeM, 4TO HE COBCEM TOUHBIH YEHICKMI SKBUBAIEHT INIaroia sabpams — posadit =
nocaoums (MPSIMOIT SKBUBAJICHT) 3/1eCh 00Jice YMECTCH, TaK KaK B CBOEM IEPCHOCHOM 3HAYCHUH
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Bce 310 cTHXOTBOpEHNE MOCTPOEHO B OCHOBHOM Ha COKPAIIEHUSX, KOTOPBIE
00pa3yIoT mapsl CJIOB, B YEM U COCTOUT S3bIKOBAsi Urpa. DTOT IPUEM Yalle BCe-
T'0 HEMEepeBOINM MPH MTOMOIIH MOJHBIX SKBUBAJIIEHTOB (a00peBraTyp) IIIaBHBIM
00pa3oM TIOTOMY, YTO HE BCE COKPAIICHHS MOHSTHBI YEHICKOMY YHUTAaTEIIO.
Pemenue, KOTopoe, BO3MOXKHO, 00ECIICUNT TAKOE XKE ICTETUIECKOE BIICUATICHHE,
KaKoe€ BBI3BIBAET OPUTHUHAJ, COCTOUT B TOM, YTOOBI HAHTH MOAXOASIINE CIOBA,
KOTOpbIe 00pasyloT ¢ 0ojiee N3BECTHOW B YELICKOU cpefie ab0peBHuaTypoii pud-
MOBAaHHYIO Iapy. JTOT 3KBHBAJEHT HE MOXXET ObITh BBIOpaH CiydyalHO, OH,
KOHEYHO K€, JOJKEH COTTIAaCOBBIBATHCS C MI€el BCeTo mpousBenenus. Ha stom
JTane MNepeBOAYMK JIOJDKEH 3aHATh YETKYI0 HHTEPINPETALHOHHYIO MO3UIUIO
U NPUHATH OKOHYATEJIbHOE PEIICHHE, KaK ,,9UTaTh’ JaHHOE CTUXOTBOPECHHE.
Ecau on pemuTt BrIOpaTh B Ka4€CTBE BTOPOH JIEKCUYECKOM €TMHHULIBI 3TOH Mapshl
ab0OpeBuatypy, Torna OyleT akIeHTHUpOBaHa abCypAHOCTh CTUXOTBOPEHUS, 3a-
JIOKEHHAsI aBTOPOM, 3aKJIIOYAIOMIasicsl B OOWINK COKpAIIEHUH, HO B 3TOM CIIy-
Yyae BeJIMKa BEPOATHOCTD MOKEPTBOBATH MOHATHOCTHIO TEKCTa mepesoza. Jpy-
rasi BO3MOYKHAsI CTpaTerus — MoA00paTh HHOM, He a00pEeBHATYPHBIN SKBUBAICHT
TaK, 4TOOBI [10JICKA3aTh YNTATEIII0, KAKyI0 OPraHU3aLUI0 N YUPEXKACHUE 1aH-
HOE COKpaIlleHne Ha3bIBaeT (Ha3hIBAJIO), U KAKOE MECTO B PYCCKOM (COBETCKOM)
o011ecTBe UMEIOT (MMeINN) CKPBIBAIOIIMECs 1Mol HUMHU opraHu3anuu. C Hamen
TOYKU 3PEHHMS, BTOPOE pelieHne 0ojiee ONpaBIaHO IIIaBHBIM 00pa3oM MOTOMY,
YTO COBPEMEHHBIN YENICKUM 4YMUTaTellb, T. €. HE CIELHAJIUCT-PYCUCT, YKE HE
MOJTHOCTBIO OPUEHTHPYETCS B TOJ0OHOTO pojia COKpalleHusx. Tak, Hanpumep,
npemnaraercs cnenyrontee pemenne: CEKA necekd (ue nonoxnaer), GPU nako-
pu (HagaBaTh TUHKOB), NKVD jenom kvete (mpocto miponseraert), z KGB zebe
(3s6HeT). [Ipobiiema mouncka napayuieabHbIX PUGMOBAHHBIX SKBUBAJICHTOB Ka-
CaeTcsl He TOJBKO IepeBoja cokpaueHuil. [lpusenem apyroii npumep ¢ mapoi
CIOB Osika gcaxasi. JlaHHAs 3aj7ia4a y)Ke He MPEJCTaBISIeT TaKyl CIOKHOCTb,
B YCILICKOM $SI3bIKE MOJKHO YIOTPEOUTH MOJHBINA SKBUBAJICHT CYIIECTBUTEIBLHOTO
0sika — fuj ¥ K HEMY TO100paTh pU(GMOBAHHOE CIIOBO, KOTOPOE YCHIIHT IPe-
CTaBJIEHWE YEro-TO OTBPATUTEIHHOTO, HAMPHUMEp CYyIIECTBUTEIbHOE Aniij
(HaBo3).

Eme onHa BaxkHas 3a/1a4a epeBOIUMKA — HAWTH MOAXOAALINE PUPMOBAHHbIE
SKBUBAJICHTHI JIJISI IEPEBOIAa MUKPOKAIaMOYPOB: eaznpom — (0bpazom) —eadcmeom
— eocyodapcmeom, cO3alolIMe Ha OCHOBE 3BYKOBOW acCOLMALUM Psifl, KOTOPBII
B KaKOM-TO Mepe HaBSI3bIBACT PEACTABICHUE O COSAMHEHUH rOCy1apcTBa U KPyII-
HOU (pUPMBI, CBS3aHHOW C MOMBITKAMU Poccum OCyIIECTBISTH CBOE BIMSHUE

yHOTpe6J’IﬂeTCH 1 B YCIICKOM SA3BIKE U TEM CAMBIM BBI3OBET Y YCHICKOI'O YUTATENIA ACCOLMALAIO
C THOPEMHBIM 3aKJIFOUCHUEM.
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3a mpenenamu ee Tepputopun’. DTy cBs3b HekpacoB OIHO3HAYHO OCYXKIACT,
YHOTPEONsis CYIIECTBUTENBHOE 2adcmeo. BapraHTOM TiepeBojia dTON 4acTH Ha
YEIICKUIA SI3BIK MOXET ObITh: GAZPROM // jimavé to dno® (TporareiapHOE IHO
/ GemHOCTB) // svinstvo jenom (TONBKO TaNOCTh) // se statem zajedno (3aomHo
¢ TrocyaapcTBoM). M3 mpeiaraeMoro perieHust sicHo, YT0 He yIanoch COXPAHUTh
OJTHOCJIOBHYIO (opMy opurnHaina. Pajau pudMbl NpUIIIOCH PACITUPUTH CTPYKTYPY

CTUXOTBOPCHHA HAa HECCKOJIBKO JICKCUYCCKUX CANHUILI.

Braoumup Hsanosuu,

maxk Hac ¢ samu 6 I'VM 3a6epym

/13 ubux-10 BocniomuHanuii 0 K.C. CraHuciaBckom,
SIKOOBI ITyTaBIIIEM COBETCKHE COKpAIICHHs/

YeKa BeueKa
rerney oremney
DMBEJIE DHKABEIIE
smrede u karebe
OsiKa BCsIKast

HY JTyMaiu
yKe Bce OyKBbI HCTTPOOOBAIH

a BOT M HAaTC BaM

a¢ecde
rasnpom

1 49€M OTO OH Yy HacC
3aHAICA TYT

HEM TaKUM OTIIMYHIICS
TPOraTejIbHbIM 06pa30M

CyJis [0 BCeMy
COJTH/THBIM Ta/ICTBOM

3a0][HO C I'OCYJapCTBOM
2000

Viadimire Ivanovici, asi nds oba posadi do GUMu
/néci vzpominky na K.S. Stanislavského, ktery si
udajné pletl sovétské zkratky/

¢eka neceka

gpu nakopu

nkvd jenom kvete
z kgb zebe

fuj hndyj

mysleli,
ze uz zkusili vSechna pismena

tak hele

fsb
gazprom

do ¢ehopak se tu
pousti

v ¢em je jiny
jimavé to dno

podle vseho
svinstvo jenom

se statem zajedno
2000

8 Cp: ,,Extralingvisticky kontext vyznamu, jak znamo, je socialné psychologicky a fyzicky (tj.
geograficky apod.) podminén; ma svou stranku objektivni (napf. redlie, aluze apod.), sdélitelnou
a verifikovatelnou, a stranku subjektivni (individualné asociativni a emotivni slozky vyznamu), jez
je nesdélitelnd a jejiz interpretaci nelze verifikovat” (Kufnerova 239).

? C1oBO dno B YEIICKOM SI3BIKE YaCTO UCIOIB3YETCSI METahOPUIESCKH TS 0003HAYCHHS Yero-
TO OeIHOTO.
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Bropoe cTuxoTBOpeHHE ¢ TOUKM 3pEHUS IEPEBOAYMKA 3aKII0UaeT B cede JBe
TpynHocTH': mepBas mpobiaemMa — 3To nepeBoj 00CIEHHOI, 3amundpoBanHoii He-
KpacoBbIM (pasel Hu x$s!. ITo BOCKIMIIAHWE MOKHO HHTEPIPETUPOBATH KaK
CBUJICTENILCTBO YAUBJICHUS U B KaKOW-TO CTEMCHH JaXKe PaJOCTH JIUPHUYECKOTO
cyOBeKTa 1Mo MoBoIy ToTo, uTo A Kabakos-mo Unws // Kueou ocmanca. Ans co-
XpaHEHUsS] YPOBHS SKCIPECCHH €€ HYKHO ObLIO ObI MEPEBOIUTH aHAJIOTMYHBIM
YEUICKHM BOCKIHUIIAHUEM. XOTsI CIIOBO cAuj TaKKe CYLIECTBYET B UEHICKOU cpene,
HPEKIE BCEro PETHOHAIBHO'!, HENIB3s1 HAWTH TaKOH 000POT, B KOTOPOM OHO MOTJIO
OBI OBITH YyIOTPEOICHO B TAHHOM KOHTEKCTE. BOOOIIIe HENTErko HAalTH B YETIICKOM
S3BIKE MTOXOXKEEe BOCKIIMIAHNE, KOTOPOE BBIMIONHSIO OBl Ty K€ 3MOLMOHAIBHYIO
(GYHKIMIO U OJHOBPEMEHHO COOTBETCTBOBAJIO 3KCIPECCHUBHOCTH PYCCKOTO OPH-
ruHajga. B demickoil cpene camoi pacrnpocTpaHEHHOM 1Moja00HO#M (hpa3oi sABiIs-
ercs ,,Ty vole!”. DtoT 000poT Onarofapsi BHICOKOH YaCTOTHOCTH YNOTpeOIeHHUs
HE HECeT HUKAKOM CMBICIIOBOI Harpy3kKu M HE OU€Hb CHJIBHO 3KCIIPECCHBEH, Ha
YPOBHE pycckoro ,,Eu, uyeax!”. ipyroii BapuaHr ,,70 mé poser!”'* spiusiercst 6onee
BBIPa3UTEIbHBIM, [I03TOMY, Ha Hall B3I, U Oonee moaxoxsmmM. [IpuBenen-
HbIC [IEPEBOJUECKUE BapUaHTHl €LIe Pa3 IMOATBEPKIAIOT YK€ MHOTO pa3 JoKa-
3aHHBIN YYEHBIMH (DAKT, UTO YCIICKUE BYJIbTapU3MBI SIBIISIIOTCS aHAIBHO-IKCKpe-
MEHTaJbHBIMHU, B OTIIMYHE OT PYCCKOH SI3bIKOBOM Cpebl, IJe MPEUMYILECTBEHHO
ncnoip3yrores cexkcyanbable (Mokienko 50-73; I1’jasov 198-204).

Bropas TpyaHOCTH — TIEpeBOI OKKAa3MOHAJM3Ma, CYIIECTBUTEIHLHOTO
JHcuUsHedpensl, KOTOPbI BO3HUK B Pe3ylbTaTe aBTOPCKOW MoAM(UKALMH CI0Ba
wiuzogpenus. COBEPLIIEHHO OYEBUIHO, YTO IEPEBOMYMK JOJDKEH IOIBITAThCS
co3[aTh IMOJOOHBIM OKKa3MOHAJIM3M Ha aHAJIOTUYHOM IPHUHIHIIE B IIEJICBOM
A3bIKE U, B U/I€ale, C COXpaHEHHUEM BTOPOTO KOMIIOHEHTA (fien), BOSHUKILETO OT
IPEYECKOTro cJIoBa co 3HaueHHeM ym. Cienyromasi 3aa4a — COXpaHUTh 3BYKOBOE
1 MOp(EMHOE COBIAJCHUE C OPUTHHAIIOM, TO €CTh ¢ OKKa3HOHaInm3MoM Hekpa-

10 Tlonck Yemickoro dKBHBaJeHTa PU(MBI IPH MEPEBOE ITOTO CTUXOTBOPEHHS HE BBI3OBET
GOJIBIINX TPYAHOCTEH; B YCIICKOM SI3bIKE, KAK U B PYCCKOM, TIIATOJIBbI JCUmMb U UOMu PUGMYOTCSL.

11 Cp. chuj — Cesky narodni korpus: www.korpus.cz

12 B 4emckoM epeBojie TakKe MOXKHO ObLIO Obl IPUMEHHTD ,,lIN(POBaHNE” C HCIIOIb30BAHHEM
HESI3BIKOBBIX 3HAKOB, KOTOPOE, KAK M B OPUI'MHANC, HE MEIIaI0 Obl HOHUMAHUIO (pa3bl, HAPHMED:
»Io mé po...I” wmm ,,To mé pos*r!”. K mpobnemarike morucka onTUMaIbHOTO BapHaHTa B IIEPEBOJIE
cp. Takxe Kufnerova: ,,Aby mohl prekladatel basné vybrat z danych moznosti systému jazyka,
do néhoz preklada, ze vSech tii hledisek (sémantického, stylistického i pragmatického) optimalni
varianty, které by receptorovi piekladu basné zprostiedkovaly dojem totozny nebo nejbliz§i mozny
dojmu, ktery vyvolava original, musi pfedevs§im dokonale deSifrovat a interpretovat obsahovou
i formalni stranku origindlu. To znamend, ze ptekladatel znaly lingvisticko-poeticko-kulturniho
systému jazyka origindlu se musi u kazdého z pocini autora (k nimz patii nejen zamérné obsahové
slozky, ale i formalni zvlastnosti, zvlastnosti zvukové stavby verse) ptat, pro¢ je to pravé tak, co je
v konkrétnim vyrazu i obrazu zvlastniho a individualniho, co je funkéni (Kufnerova 240).
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coBa. B yemnickom si3pIke MOKHO CKOHCTPYHPOBATh HECKOJIBKO SKBUBAJICHTOB, HO
BCE OHU OYyIyT UMETh OMpPE/CIICHHBIC HEJOCTATKH, KOTOPbIC B pe3ysbTare Mpu-
BEAYT K HEM30EKHBIM IOTEPSIM B 1epeBojie. [lepBbie iBa BO3MOXKHBIC BapUaHTA:
Zivofrenie unu Zivotofrenie. OTHAKO TIEPBBIN U3 HUX Zivofrenie Onaronapsi ceMaH-
THKE MEPBOr0 KOMITOHEHTA ZiV BMECTE C COCAMHUTEIbHBIM [IACHBIM 0, CKOpEe,
BBI3bIBACT aCCOIMAIIMH CO BCEM JKHBBIM, & HE TOJILKO ¢ CaMO¥ JKU3HbI0. BapuaHt
Zivotofrenie xaxkercs Ooliee yJauyHbIM, HO OH Ha OJUH CJOT JUIMHHEE, TO €CTh
PUTMUYECKH HAPYIIAET CTPYKTYPY CTUXOTBOPEHHUS W HEMHOTO MOAHDUIMPYET
napajienn3M, BO3HUKAIONINNA MEXIy CIOBaMU B PYCCKOM opurunane. Jpyroe
TaKKe CIIOPHOE PEIICHHE — IIEPEBOJI C UCTIONB30BaHUEM OKKa3HOHAIN3Ma bytofre-
nie. TlepBasi 4acTh 3TOTO CYIIECTBUTEIHHOTO BO3HHKIIA OT YEHICKOTO CHHOHUMA
cioBa Jicuzkb — byti (cyniecTBoBaHue). Mbl CUMTAEM 3TOT BaPHAHT HE CIIUIIKOM
yIa4yHbIM 110 TOHM MPUYMHE, YTO OMSATh BCTABHOM IIACHBIN 0, HEOOXOAMMBIH IS
MPUCOCAMHEHHS BTOPOTO KOMIIOHEHTA KOMITIO3UTA, MOXKET BBECTH YHTATENs B 3a-
Oy KIeHue, IpUIaBasi HOBBIM CMBICIT KOMITO3UTY, TIOCKOJIbKY TIOJYYEHHOE CJIOBO
TaKKe MOXKHO UHTEPIPETUPOBATh KaK MPOU3BOIHOE OT ClioBa byt (KBapTHpa).

A naxoney 0obuics moeo,
YUMo COBEPUIEHHO NEPECAIL HCUND...
(Kabakos. Cmamuou)

...0zpomnoe

(Kabakos. Memyapwi)

OrpomHOe
HIuzodppennyeckoe coobenne 60-x
3Byyariee
IIpubnusuTensHO Tak

Hu x$s /..

A Kabaxos-mo Hnvs
JKusoii ocmancs

Yro ke 3TO MOJTyHaeTcs jKe
Komy-To sxuthb

Korma xomy-To HE XKUTH

A KOMY YK€ BBIXOJUT

W xu3Hb HE KU3HDb

Ho

JKU3HEDpEHUs

2002

HIusogpenuueckoe coobujenue 60-x...

Nakonec jsem dosahl toho,
Ze jsem uplné prestal Zit...
(Kabakov, staté)

...Ohromna
Schizofrenni zprava 60. let...

(Kabakov, Memodry)

Ohromna

Schizofrenni zprava 60. let
Znéla

Priblizné takto

To mé poser!

Ten, Kabakov, Ilja
Ziistal nazivu

Jak se to nékomu podaii
Jednomu zit

A nékdy nékomu nezit
Neékdo by uz mél jit

A zivot neni zivot

Ale

zivotofrenie

2002

B mocnennem paccMaTprBaeMOM TEKCTE, B KOTOPOM IMPOSBISAETCS TOHKOE
qyBCTBO IomMopa HekpacoBa, aBrop paboTaeT ¢ ONM3KMMU MO 3BYyYaHHIO
1 3TUMOJIOTHYECKHU CBSI3aHHBIMU CJIOBAMH — [VIAI0JIOM J/CUMb U CYIIECTBUTEIbHBIM
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Hexcums. IMEHHO CYILIECTBUTENBHOC HeXcums 3aTPyIHET IEPEBO/L Ha YEILICKUH
SI3BIK, TIOTOMY 4YTO €r0 MPSIMOW YEIICKHA YKBUBAJICHT COCTOUT M3 HECKOJIBKUX
CJ0B: nadprirozené bytosti. CuTyaryu, KOrjia OHa JICKCHIeCKasl SAMHUIIA B SI3bIKE
OpHUTMHala COOTBETCTBYET CJIOBOCOUETAHHUIO B IIEJICBOM SI3BbIKE TIEPEBO/IA, HEPE-
ku. OZJHAKO TIepeBO]] 3HAUYNTEIILHO OCIIOKHSIETCS B TOM Cllydae, €ClIi UIMEHHO Ha
3TH HECOPA3MEPHbIC CAMHUIIBI OMMPACTCS UACHHOE SIPO BCETO CTUXOTBOPEHHUS,
WM OHH SIBJISIFOTCSI ICTOYHUKOM SI3BIKOBOH WTPBI, SI3BIKOBOTO IOMOpPA, KaK B BbI-
OpaHHOM Hamu cTHXOTBopeHHH HekpacoBa. Ecim 10 cux mop B mporiecce mepe-
BOJIa HAM yAaBaJlOCh HAWTU OJIM3KUE WM HUJCHTUYHBIC SKBUBAJICHTHI, — KPOME
MpeIHAMEPEHHOTO TIEPEBOTYECKOTO PEIICHUS TIOJTHON 3aMEHbl MEHEE M3BECTHBIX
COKpAIlleHUH APYToil MOSICHUTEIBHON JIEKCUYECKON €UHULEH, — TO TYT MBI BbI-
HYKJICHBI KOHCTaTUPOBaTh, YTO MEPEBOMAYUKY, BEPOSTHO, MIPUICTCSI 00OPATUTHCS
K CyOCTHUTYIIMH 32 CUET PaCIIUPEHUs CTPYKTYPhI CTHXOTBOpeHHsL. [IpeamaraeMbim
pereHueM s mepeBona (ppassl ,,MIH JKe BBl OOJBITIE JkemaeTe / n300pakars /
HEXHTh” MOXET ObITh BapuaHT: chcete zit | (nebo) ukazovat, jak umite /| Zivorit.
CnBur mpou301IeIT Ha JBYX YPOBHSX: C OJHON CTOPOHBI, IPEANOCIIEIHSS CTPOKa
CTUXOTBOpEHUS (U300padicamsv) B TIEPEBOIEC 3HAYUTEIBPHO pacIINpeHa JIeKCHde-
cku — ukazovat, jak umite (uzobpasicame, Kax ymeeme), 9T00bI MOKHO OBLIO MPH-
COCIMHUTH pU(PMOBAHHOE CIIOBO — TIIATOJ ZiVOFif, UMEIOIIee OOIIYI0 STHMOIOT IO
CO CJIOBOM Zit, W yTHOTPEOJICHUE KOTOPOTO SBISICTCS HEOOJBITUM, HO BCE XKE
casuroM. Yerickoe ciioBo zivorit (0eACTBOBaTh, BIAYHTh) MOAUEPKUBACT, CKOpEE,
00pa3 xu3Hu (OCAHBII ), 4EM PYCCKOE HedCUmb, TIPU MTOMOIIIH KOTOPOTO, TT0-HaIIe-
My, HekpacoB meTtadopruueckn n3o0pakaeT MycTOTy JKU3HH, OMMCHIBAET TAKYIO
JKU3HEHHYIO PeaNbHOCTh, B KOTOPOH YeJIOBEK OOMUTAET HE KaK J)KUBOE CYILECTBO,
a Kak ,,nedcums”.

OJIHO jedno

CKa)XHUTE feknéte

XOTHUTE KUTh chcete zit

WITH K€ BBI OOJIbLIC XKeIaeTe nebo si piejete vic
n300paxarb ukazovat, jak umite
HEKUTh Zivorit

2002 2002

Wtak, MBI IOMBITANIUCH OTBETUTH HA BOMPOC, MOXKHO JIK MEPEBECTU CTUXU
HexkpacoBa Ha yenickuil s3bIK, HE MOTEPSIB OJHY M3 CaMbIX CYILIECTBEHHBIX
4epT cTUXOB HekpacoBa — ero TOHKUU FOMOP ¥ UPOHHIO, U HE JINIIIUB TUTATEIIS
TOTO JK€ BIICUATIICHHUSI, KOTOPOE UCIBITAET YUTATENIb PYCCKOTO OpUTHMHAJNA, Ha
MpuMepe TpexX U30pPaHHBIX CTUXOTBOPEHHH, JEMOHCTPUPYIONINX TUITHIHBIC JITS
aBTOpa MPHUEMBI, YIOTPEOIIeMbIE UM TIPH CO3JAHUHM CBOUX CTHXOTBOPCHHI.
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OTBeT, HAa Hall B3MJISJ, HE MOXET OBITh OJHO3HAYHBIM. XOTS YELICKHH SI3BIK
B 3HAYUTENLHON CTENeHW OJM30K S3BIKy OpHWTMHAja W, TakuM o00pa3om,
MTO3BOJISIET MEPEBOIYNKY BOCCO3ATh MOJOOHYIO S3BIKOBYIO UTPY, OCHOBAHHYIO
Ha ATUMOJIOTHYECKHUX, CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX WM 3BYKOBBIX MPUHIIMIIAX OIH3-
KOPOJICTBEHHBIX SI3BIKOB, CIIEIyeT OTMETHUTB, YTO TOJHOCTHIO SKBUBAJECHTHOE
MEepPEeBOYECKOE peIIeHHe C MHHUMYMOM CIBHUTOB HE BCETJa BO3MOXHO.
OrpaHnunBaOUKM GaKTOpPOM, KaK Mbl yOeIMIHCh Ha TPUMEPE OKKa3HOHAIbHO-
TO CIIOBA Jcu3Hepperus, SIBIsieTcsl 0oiee HU3Kask CKIIOHHOCTH YEIICKOTO S3bIKa
K 00pa30BaHUIO0 KOMIIO3UTOB. [IpH CJI0)KEHUU JIBYX OCHOB B YEIICKOM SI3bIKE UC-
MOJIb3YETCsl BCTAaBHOU INIACHBIN 0, KOTOPBIM MOXET CyIIECTBEHHO MEHATH 3Ha-
YeHHe 2JIEMEHTOB KOMIIO3UTA M €r0 BOCHPHITHE B II€JIOM, KaK MBI BHUIEIH Ha
MpUMEPE JIBYX BapHaHTOB IIEPEBOJIA CIIOBA JicusHeppenus — Zivofrenie u bytofre-
nie. OTpaHMYUBAIOIINM (AKTOPOM KPOME TOTO SIBIISIETCSI HECOU3MEPHUMOCTD 10
JIEKCUYECKOMY COCTaBY 3KBHBAJIEHTOB B PYCCKO-UENICKON SI3BIKOBOW Tape, 9To
WJLTIOCTPUPYETCS IPUMEPOM TepeBoa pUYMYIOLICHCS TTAPBI HCUMMb U HEHCUMD.
CTUITUCTUYECKUN YPOBEHb B KauyeCTBE OrPAHMYMBAIONIETO (pakTopa MpOsB-
nsfeTcsa B O0JIaCTH TOWCKA MOIXOAIIETO SKBUBAJeHTa OOCIICHHOW JIEKCHKH,
KOTOpBIA OBl OTBEYajl 3aMBICIy aBTOpa Ha AMOIMOHAIBHOM YPOBHE M OJHO-
BPEMEHHO B IIEJIEBOM SI3bIKE COOTBETCTBOBAJ ObI MCXOIHOM BBIPA3UTEIHHOCTH.
Taxxe He MeHee BaXKHBIMU SIBISIOTCS 3aTPyIHEHUS, CBA3aHHBIE C IEPEBO-
JoM peanuii. B BBIOpaHHBIX HaMHM CTHXOTBOPEHMSAX 3TO Kacajoch abOpeBu-
aTyp, Kotopble HekpacoB MCITONB3yeT B CBOHMX NMPOM3BEIACHUSIX B CBSI3U C €TO
CKJIOHHOCTBIO K TMO3THKE adCypaa. B aTol cBsI3M BO3HHMKAeT 3aKOHHBIN BOIIPOC:
MOXKET JIM YEUICKHH 4YUTarelb TaK K€ ynbl0aThcs, unTas cTuxu Hekpacosa,
MOJTHBIE KOAOB, MHU(POB, Mapaiesield, HAMEKOB, TOHKOH MPOHUU W capKa3Ma,
KaK ¥ pyCCKHUH YUTaTelNb, YUTAIOUINI UX B opuruHage? Mpl OTBE4aeM, 4TO 3T,
XOTSl U HE BCEra, HO BO3MOXKHO. YCIEIIHOE BBIIIOJIHEHHUE 3TOH 3a7a4il TpedyeT
OT TepeBOIYHKa OONBIION HM300peTaTeTbHOCTH, 3HAHUSI KOHTEKCTa U TIIyOOKO-
TO SI3BIKOBOTO UYThs, KOTOPBIMHU, KOHEYHO XK€, I0OJDKEH OBITh BOOPYIKEH JIF000H
xopowuii nepeBoguuk. Upsxu JleBu B cBoeii kuure HMckycemeae nepesoda (Levy
52) cmpaBemIHBO OTMETIUI, YTO XOPOIIHHA TIEPEBOMUYHUK — DTO TPEKIE BCETO
XOPOIUINH YUTaTeNb, @ MbI 100aBUM: YyYBCTBUTENBHBII U C YyBCTBOM IOMOpA.
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